Глава 6
—
В день свадьбы семья Су не устраивала пир. Чтобы не выглядеть слишком бедно, Су Дашань выставил на стол сладости и вино, что остались от помолвки, и добавил к ним две тарелки жареного арахиса.
Женщины, геры и дети брали конфеты, мужчины пили вино и поздравляли. Получилось довольно оживлённо.
Су Юй сидел один в комнате. Кроме отца, у него не было родственников, и он не знал, что ему делать в такой ситуации. Всё-таки он женился в первый раз, у него не было опыта и никто не учил.
Отцу было не до этого, а мачеха и вовсе не обращала на него внимания.
Он смутно помнил, что год назад, когда его друг женился, ему причесывали волосы. Но никто не пришёл, чтобы сделать это для него. Су Юй решил оставить свой землисто-жёлтый цвет лица, думая, что если он вдруг станет белым, то это вызовет лишние разговоры. Он решил объясниться с Линь Сяо уже после свадьбы.
Все его вещи были собраны в большой деревянный сундук, который оставила ему мать. Су Дашань потратил все деньги на оплату долгов, и единственным его приданым было новое одеяло. Плюс две новые рубахи, сшитые из ткани, которую принёс Линь Сяо. Больше ничего не было.
Приданое Е Би тоже было таким же, по крайней мере, на вид. Были ли у него ещё какие-то деньги от Е Сяоцяо, Су Юй не знал и не интересовался. Его мысли были заняты тревогой о том, что он скоро покинет этот дом и начнёт новую жизнь в новом месте.
В тот момент, когда он бездельничал, снаружи послышался голос: «А-Юй, я пришёл».
И, не дожидаясь ответа, дверь открылась.
Это был Чэнь Вэй, лучший друг Су Юя, гер старосты деревни. Они были ровесниками, выросли вместе, были очень близки и делились всем.
Но год назад Чэнь Вэй вышел замуж за мужчину из уезда, который владел лавкой. Чэнь Вэй редко возвращался в деревню, так как им постоянно нужно было быть в лавке.
Когда была назначена дата свадьбы, Су Юй попросил передать Чэнь Вэю. И вот, когда он только подумал о нём, тот пришёл.
Су Юй улыбнулся: «Почему ты приехал? Я бы сам приехал к тебе, когда было бы время».
Чэнь Вэй, оглянувшись, прикрыл дверь и сказал: «Сегодня твой большой день, конечно, я должен был приехать!»
Су Юй с любопытством спросил: «Почему ты закрыл дверь?»
Чэнь Вэй достал из-за пазухи маленькую книжечку и протянул ему: «Вот, это тебе. Свадебный подарок, редкий экземпляр, я купил его за большие деньги».
Су Юй, беря книжку, улыбнулся: «Что это? Почему так таинственно?»
Су Юй был неграмотен, поэтому ему было любопытно, зачем друг подарил ему книгу.
Он с сомнением открыл её. Ого! Это была не обычная книга, в ней не было ни одного иероглифа, только картинки, на которых обнажённые мужчины и геры были тесно переплетены друг с другом.
Жёлтое лицо Су Юя мгновенно покраснело. Он быстро закрыл книгу, не смея больше смотреть, и, тыча пальцем в Чэнь Вэя, пролепетал: «Ты… ты…»
Чэнь Вэй засмеялся: «Чего ты стесняешься? Это то, через что проходят все, кто вступает в брак. Обычно об этом рассказывают старшие, но в твоём случае, я решил взять это на себя».
Эти двое были хорошими друзьями, которые могли говорить о чём угодно, но никогда раньше не говорили об этом. Су Юй на мгновение лишился дара речи.
У Чэнь Вэя хрупкая внешность, но он смел и отважен: «Я слышал, что твой будущий муж очень высокий и крепкий, значит, и его «штучка» будет немаленькой. Если ты не выучишь это, то тебе придётся нелегко».
Затем он добавил, подмигнув: «Но если ты выучишь, то тебе будет хорошо».
Су Юй держал книгу в руке, не зная, принять её или нет. Если бы Линь Сяо увидел её, он бы, наверное, вырыл яму в земле и закопал себя прямо там.
Увидев, что он сомневается, Чэнь Вэй решил подбодрить его: «Я слышал, что твой муж выглядит свирепо, и от его лица становится страшно, а ты такой робкий. Я всё тщательно продумал. Тебе просто нужно хорошо служить своему мужчине в постели, и вне её он сделает всё, что ты скажешь. Тогда тебе больше не придётся его бояться».
С тех пор, как он услышал новость о женитьбе своего друга, он начал беспокоиться о нем и думал об этом день и ночь, прежде чем придумать, как ему помочь.
С древних времен браки устраивались родителями и свахами, и он больше ничем не мог ему помочь.
Из всего сказанного Чэнь Вэем Су Юй ухватился только за последние слова: «больше не придётся бояться». Он с сомнением спросил: «Это правда поможет?»
Чэнь Вэй уверенно кивнул: «Конечно, поверь мне».
У Су Юя не было другого выхода. Подумав о лице Линь Сяо, он согласился с советом Чэнь Вэя, спрятал эту книжку, на которую возлагал все свои надежды, и понадеялся, что она действительно поможет ему перестать бояться.
Они немного поговорили, а затем наступило время забирать невесту.
Повозка с женихом уже стояла у ворот. Обе повозки прибыли одновременно, но по старшинству первым должен был выйти Су Юй.
В день свадьбы ноги гера не должны касаться земли, пока он не доберётся до дома мужа. Поскольку некому было нести Су Юя, Линь Сяо решил сделать это сам.
Когда Линь Сяо вошёл, Су Юй взглянул на него и тут же опустил голову. Он побрился, и его черты лица стали ещё более резкими. Красный свадебный халат не смягчил его свирепость, а наоборот, подчеркнул его волчью натуру.
Чэнь Вэй, который хотел посмотреть на жениха, на мгновение остолбенел, когда вошёл Линь Сяо. Хоть он и считал себя смелее других геров, но этот мужчина был слишком пугающим, он выглядел как горный разбойник, пришедший похищать невесту.
Видя, что Линь Сяо идёт к Су Юю, Чэнь Вэй с обречённостью встал перед ним: «Что… ты собираешься делать?» Он даже не мог внятно говорить.
Линь Сяо с удивлением посмотрел на него. Чэнь Вэй вздрогнул и отвёл взгляд, но всё ещё стоял, загораживая Су Юя.
Су Юй не осмеливался взглянуть на Линь Сяо. Он опустил глаза и увидел, что его друг дрожит от страха, но твёрдо стоит перед ним. Он был тронут и нашёл это немного забавным.
Поняв, что друг его неправильно понял, Су Юй потянул Чэнь Вэя за одежду и тихо сказал: «Это Линь Сяо».
Чэнь Вэй обернулся к другу и взглядом спросил: «Это твой муж?»
Су Юй кивнул.
Чэнь Вэй поднял бровь: «А я думал, это разбойник, который пришёл похищать невесту. Но ты стал смелее? Ты не боишься выходить за него?»
Су Юй не мог толком объяснить: «Может, ты отойдёшь? Поговорим потом».
Сейчас было не время для разговоров. Чэнь Вэй отошёл в сторону.
Су Юй, который только что испытал страх при виде Линь Сяо, после того как Чэнь Вэй его отвлёк, уже не так сильно боялся. Он снова поднял глаза, чтобы посмотреть, не злится ли Линь Сяо.
Но его аура была слишком сильной, и он, бросив лишь быстрый взгляд, не смог понять, изменилось ли его лицо из-за поведения Чэнь Вэя.
Прежде чем Су Юй успел понять, что происходит, Линь Сяо сделал большой шаг вперед и небрежным голосом произнес: «Маленькая красавица, пойдёшь со мной и станешь моей женой-разбойницей?»
При первой встрече Линь Сяо говорил с ним холодно, и Су Юй подумал, что он — равнодушный и немногословный человек.
Но после того как они немного поговорили, он понял, что Линь Сяо любит шутить. Су Юй подумал, что это хорошо.
Он и так почти не смел говорить в присутствии Линь Сяо. Если бы тот тоже молчал, как бы они общались? А если Линь Сяо будет говорить, ему достаточно просто кивать, мотать головой или отвечать «угу». Наверное, это тоже своего рода гармония.
Поэтому Су Юй кивнул и тихонько промычал: «Угу».
Линь Сяо снова спросил: «Жена, ты хочешь, чтобы я тебя понёс на руках или на спине?»
Су Юй задумался на мгновение: «На спине». По крайней мере, так смотреть ему прямо в лицо.
Но Линь Сяо вдруг опустился на одно колено. Теперь его лицо было на одном уровне с лицом Су Юя, который сидел на кровати. Расстояние между ними было всего в одну палочку для еды. «Жена, что ты сказал? Я не расслышал».
Су Юй сжал подол свадебного халата, опустив глаза: «Я… я сказал… на спине».
«Ох…» Но я люблю обниматься, — и он поднял Су Юя на руки. Су Юй вскрикнул от испуга, задрожав в его объятиях, не зная, куда деть руки.
Чтобы отвлечься, он подумал: «Если ты и так собирался нести меня на руках, зачем спрашивал?»
Линь Сяо вдруг серьёзно спросил: «Почему ты так дрожишь? Неужели ты так взволнован, что выходишь замуж за такого сильного мужчину, как я?»
Конечно, Су Юй имел в виду совсем другое. Он просто боялся. Но он не мог сказать ему об этом.
Он опустил глаза, но чувствовал, что Линь Сяо смотрит на него, в ожидании ответа, взглядом, в котором таится угроза. Он не смел не ответить и поэтому тихонько кивнул.
Сверху послышался низкий смех.
Су Юй просто уткнулся лицом в его твёрдую грудь, желая спрятаться, как черепаха в свой панцирь.
—
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